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يكی ) »آيديا«(قانون آموزش و پرورش آودآان ناتوان 
ا است آه متضمن پيش بيني هائي از قوانين فدرال آمريك

در مورد خدمات مداخله يا اقدام بموقع در مورد نوزادان 
از زمان به دنيا آمدن تا (و کودکان ناتوان مشمول قانون 

قانون » ج«اين مفاد بخش .  کودک است)  ماهگي36سن 
را تشكيل مي دهند و صريحاً در مقررات فدرال » آيديا«
و ) 303ال أمريكا، بخش  مجموعه قوانين فدر34فصل (

آن   و مواد متعاقب5300 ، ماده 2/2بخش (قانون ايالت 
 . )    منعكس شده اند

وضعيت نوزادان و «را » ج«در ويرجينيا سيستم بخش
اين سيستم از آن .  ناميده اند» کودکان ايالت ويرجينيا

جهت  ايجاد شده تا اثر مداخله خانواده در امور خانواده 
ن فزوني بخشد و رضايت والدين را در را حتي الامكا

آليه مراحل روند مداخله بموقع را تضمين آند و اين آار 
را با معلوم ساختن واجد شرائط بودن و پيگيري بوسيله 

 .  تأمين خدمت و انتقال أغاز آند
وضعيت نوزادان و کودکان در «برنامه رسيدگي به 

 ايتضمانت هائي براي حمحقوق شامل » ايالت ويرجينيا
  حقوق و والدين بايد از اين.از والدين و آودآان است

وضعيت نوزادان و «ضمانت ها در برنامه رسيدگي به 
آگاه باشند تا بتوانند در » کودکان در ايالت ويرجينيا

ود نقش رهبري را خدماتي آه به خانواده آنها ارائه مي ش
مرکز ضمانت های حقوق و اطلاعيه  «.به عهده بگيرند

: »ج«بخش ــ ايالت ويرجينيان و کودکان نوپای نوزادا
  حقوق ويك اطلاعيه رسمي درباره» نظام مداخله بموقع

حمايت هاي ضروري از آودآان و خانوداه ها به مفهوم 
 . است» ج«بخش مندرج در مقررات فدرال  

 آودك و خانواده  حقوق و حمايت هایاطلاعات درباره
ل خدمات مداخله آه مسئوادارات اصلي محلي از طريق 

در سطح جامعه محلي است در اختيار » ج«بموقع  بخش
مشخصاً ، اين اطلاعات .  شود   خانواده ها قرار داده مي

توسط سازمانها و تأمين آنندگان خدماتي ارائه مي شود 
آه (آه در برنامه نوزادان و کودکان در ايالت ويرجينيا 

ناميده » نندهتأمين آنندگان شرآت آ/ سازمانها«در اينجا 
 . شرآت دارند) مي شود

تأمين آنندگان خدمات آه با خانواده ها آار مي آنند مي 
توانند مطالب بيشتري به خانواده ها توصيه بكنند تا به 
آنها آمك شود آه حمايت ها و  حفاظتهاي  خود را بر 
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برنامه نوزادان و  شما در مقام پدر يا مادر در چارچوب
  و حقوق، از »ج«کودکان نوپای ايالت ويرجينيا بخش 

  :هاي زير برخوردار هستيد ضمانت
  

تعيين واجد ان بررسي و ارزيابي همه جانبه امك •
طرح خدمات اختصاصي «و تنظيم يك شرايط بودن 

 روز  از تاريخ 45ظرف .) پي.اِس.اِف.آي(» خانواده
 .ارجاع جهت بررسي

، »ج«در صورت واجد شرائط بودن بر اساس بخش  •
 مقتضی 1برخورداري از فرصت استفاده از خدمات 

نواده خود به نحو مداخله بموقع براي آودك و خا
مشروح در طرح خدمات اختصاصی 

 » .پي.اِس.اِف.آي«
دريافت ارزيابي، سنجش جهت تعيين امكان استفاده  •

تهيه طرح واجد شرايط بودن، ارزيابي، 
، هماهنگي خدمات، و ضمانتهاي ».پي.اِس.اِف.آي«

اما شما بايد به تناسب امكانات مالي .  اجرائي رايگان
حقايق درباره « در برگ خود طبق ترتيب مشروح

بابت ديگر خدمات مداخله بموقع » هخانوادسهم هزينه 
عدم توانائي پرداخت مانع از .  حق الزحمه بپردازيد

 .برخورداري از خدمات مداخله نخواهد شد
ي تعيين واجد شرايط حق امتناع از ارزيابي ها •

 . ، سنجشها و خدماتبودن
ه حق دعوت شدن و مشارآت در همه جلساتي آ •

ممكن است در آن جلسات درباره پيشنهاد تغيير 
هويت، ارزيابي، يا تعيين آلاس يا برنامه آودك شما 

يا تأمين خدمات براي آودك يا خانواده شما تصميم 
 .گرفته مي شود

حق دريافت اطلاعيه هاي آتبي بموقع قبل از پيشنهاد  •
يا رد   تغيير هويت، ارزيابي، يا تعيين آلاس يا 

ك شما يا تأمين خدمات براي آودك يا برنامه آود
 .خانواده شما

                                                      
1 

فرصت برخورداري از هر يك از خدمات مداخله  •
بموقع در محيط طبيعي تا حدود متعارف جهت تأمين 

  .نيازهاي رشدی  آودك شما
حق برخورداري از محرمانه ماندن اطلاعاتي آه  •

 .  تشخيص ارتباط آن با شما مقدور است
 .وم اصلاح سوابقحق بررسي و در صورت لز •
حق درخواست ميانجيگريو يا رسيدگي قانوني  •

بيطرفانه جهت حل و فصل اختلافات بين والدين و 
 . تأمين آننده خدمات

 .فرصت ثبت شكايت اداري •
 

 حمايت هاي فوق الذآر شما حق داريد  حقوق وعلاوه بر
.  آگاه شويد» ج«از ضمانتهاي اجرائي بر اساس بخش 

 : ر استاين حقوق به شرح زي
 

  اطلاعيه آتبي قبلي–الف 
 

 ]5[پنج (اطلاعيه آتبي قبلي بايد ظرف مدت معقول 
تأمين آننده / قبل از تاريخي آه يك سازمان)روز تقويمي

محلي پيشنهاد مي آند آه تشخيص وضعيت، ارزيابي، يا 
تعيين محل آودك شما، يا تأمين خدمات مداخله بموقع 

 را أغاز آند يا از اين مقتضی براي آودك و خانواده شما
اطلاعيه بايد به اندازه . امر امتناع مي ورزد داده بشود

آافي حاوي جزئيات امر باشد و شما را از نكات زير 
 : آگاه سازد

 .   اقدامي آه پيشنهاد يا رد مي شود .1
 .  دلايل اقدام .2
  آليه ضمانتهاي اجرائي موجود بر اساس بخش  .3
 .»ج«
 

 : باشداطلاعيه بايد از قرار زير
 
به لحني آه براي عموم مردم قابل فهم باشد و به  .1

زبان مادری يا بومي شما باشد مگر أنكه اين امر عملا 
از طريق روند » خدمات مناسب مداخله بموقع«    در ويرجينيا،  .مقدور نباشد

بايد شامل » .پي.اِس.اِف.آي«.   تعيين مي شود» .پي.اِس.اِف.آي«
شرح خدمات مشخص مداخله بموقع لازم براي برآورده ساختن 

نيازهاي اسثثنائي آودك و خانواده شما جهت دستيابي به برآمدهاي 
مقررات فدرال .   باشد» .پي.اِس.اِف.آي«ده در طرح مشخص ش

براي تأمين نيازهاي هر «خدمات مداخله بموقع را خدماتي آه 
به رشد و نيازهاي خانواده در » ج«آودك واجد شرائط طبق بخش 

توصيف » ارتباط با تقويت رشد آودك در نظر گرفته شده است
 .مي آند

چنانچه زبان بومي شما يا شيوه ارتباطي ديگر  .2
تأمين آننده خدمات / يك زبان نوشتاري نباشد سازمان

حاصل محلي اقدامات زير را به عمل مي آورد تا يقين 
 : شود آه
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اطلاعيه شفاهاً يا به نحوديگری به زبان بومي يا  •
 .شيوه ارتباطي ديگر ترجمه مي شود

 .شما اطلاعيه را درك مي آنيد
شواهد آتبي مبنی برا ايفای  مقررات اين بخش  •

 .موجود باشد
 
نابينا، فاقد سواد خواندن باشيد يا / اگر شما ناشنوا •

با ط بايد به نحو زبان نوشتاري نداشته باشيد، ارت
مانند علائم و اشارات، حروف (متداول موجود باشد 

 ).خاص نابينايان برِيل يا برجسته، يا ارتباط شفاهي
 

 ب ـ رضايت پدر يا مادر
 

 :رضايت به اين معني است آه
 

ئي آه ) ها(شما از آليه مطالب درباره فعاليت  .1
اين .  آسب مجوز است آاملاً  مطلع شويد مستلزم
  يا طريق ديگر ارتباطیبومي شمازبان ت به اطلاعا
 به وضوح ارائه مي شود مگر آنكه انجام اين آارمناسب 

     .مقدور نباشد
منظور از زبان بومي در مواردمربوط  زبان شخص نا 

آشنا  يا با آشنائي محدود با زبان انگليسي و يا زبان يا 
 نحوه ارتباط ديگري است آه معمولاً  پدر و مادر آودك

 . واجد شرائط به آار مي برند
 

يا اقداماتی را آه براي آنها ) ها(شما فعاليت  .2
مجوز خواسته مي شود درك مي آنيد و موافقت خود را 

در آن رضايتنامـه .  با اجراي آنِ آتباً اعلام مي آنيد
) احياناً(شرح داده مي شود و مدارآي آه  ) ها(فعاليـت 

در اختيارش گذاشته بايد افشا شود و مرجعي آه بايد  
 .  شود ذآر مي آند

 
شما متوجه هستيد آه اعلام  رضايت يك امر  .3

اختياري است و هر گاه  بخواهيد مي توانيد رضايت خود 
 .را پس بگيريد

 
 از  هر گونه آزمايش، رضايت آتبي شما بايد پيش

 در جهت تعيين ارزيابي و سنجش مقدماتي آودك شما
اگر  .  گردد آسب آودآتانواجد شرايط بودن و ارزيابي 

 براي تعيين واجد شرايط بودن با ارزيابي مقدماتي
تأمين آننده خدمات شرآت آننده / موافقت نكنيد، سازمان

 :مي تواند به نحو زير عمل آند
 

اطلاعات چاپي مربوطه و مطالب ديگري را در  .1
 .بگذارد اختيار شما 

به شما امكان مي دهد آه با يك فرد يا گروهي آه  .2
همطراز شما هستند مشورت آنيد تا به فوايد  
 بموقع پي ببريد و اطلاعاتي را آه در مورد  مداخله

 برنامه مرآز آودآان و کودکان  مشارآت در
 .ويرجينيا پي ببريد

هر چند صباح، طبق جدول زماني معين، دوباره  .3
تماس مي گيرد تا ببيند آيا در مورد مقبوليت رويه  با شما
 .  وصيه شده تغيير عقيده داده ايد يا نهخدمات ت ها يا 

يك جريان رسيدگي قانوني منصفانه براي حل  .4
اختلافات بين والـدين و تأميـن آننـده خدمـات به مـورد 

بعلاوه، سازمانهاي شرآت آننده يا .  اجـرا مي گذارد
خدمات محلي مي توانند از طريق  تأمين آنندگان

نوني را به جريان آارگزاران مالي خود رويه رسيدگي قا
 .  بياندازند

 
رضايت آتبي شما بايد پيش از ارائه خدمات مداخله 

اگر رضايت ندهيد،  سازمانهاي . بموقع گرفته شود 
شرآت آننده يا تأمين آنندگان خدمات محلي آوششهاي 
 :لازم را به عمل مي آورند تا يقيين حاصل شود آه شما

 
جود از ماهيت ارزيابي و سنحش يا خدمات مو .1

  .آگاهي آامل داريد
 نشود، ارزيابي همتوجه هستيد آه اگر رضايت داد .2

و سنجش آودك شما مقدور نخواهد شد و او نخواهد 
 .برخوردار شودمداخله اي به موقع  تتوانست از خدما

 
مضافاً شما به عنوان پدر يا مادر آودك واجد شرائط بر 

دك مي توانيد تصميم بگيريد آه آيا آو» ج«اساس بخش 
يا اعضاي ديگر خانواده شما خدمت يا خدمات مداخله 

شما .  بموقع بر اساس اين برنامه را قبول يا رد آنند
همچنين مي توانيد ابتدا اين خدمت را بپذيريد ولي بعداً 
بدون اينكه از ساير خدمات مداخله بموقع بر اساس اين 

 .برنامه محروم شويد رضايت خود را  پس بگيريد
 

ما حق دريافت اطلاعيه آتبي و دادن رضايت نهايتاً ش
آتبي در مورد مبادله اطلاعاتي را داريد آه طبق قوانين 

آسب، » ج«فدرال و قوانين ايالت بر اساس بخش 
گردآوري، استفـاده يا نگاهـداري می شود و  هويت 

 . شخص را معلوم مي سازد
  سوابق–ج 

 

در اِن قسمت از تعاريف زير استفاده شده است: (1) 
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  بررسی  مدارک و سوابق– 1
 

طبق رويه محرمانه داشتن اطلاعات مندرج در بخش 
بايد به شما فرصت بررسی مدارک , بعدی جزوه حاضر

آزمربوط به 
تهيه و اجرای , تعيين مشموليتشرايط بودن برآورد ها، 

شکايات مربوط به , طرح خدمات اختصاصی خانواده
برنامه مربوط به » ج«فرزند شما و هر قسمت از بخش 

سازمانها . مدارک درباره فرزند و خانواده شما داده شود
تامين کنندگان خدمات بايد به شما فرصت و امکان / 

و مطالعه مدارک مربوط به فرزندتان را که آن بررسی 
نگهداری آرده يا سازمان ديگری , سازمان گردآوری

/ سازمان.  به کار برده است  بدهد» ج«طبق بخش 
تامين کننده محلی خدمات  بايد بدون تاخير بی جه

 روز تقويمی بعد از وصول  45حد اکثر ظرف 
و موافقت درخواست از شما با درخواست موافقت کند 

قبل از جلسه مربوط به طرح خدمات اختصاصی خانواده 
تعيين (ارزيابی يا پذيرش , يا استماع درباره  هويت

يا تامين خدمات برای فرزند و خانواده شما اعلام ) محل
.شود  

تعيين واجد  هاي مربوط به ارزيابیمايش، 

 عات در باره بيش از يک طفل اگر مدارک شامل اطلا
باشد شما می توانيد فقط اطلاعات مربوط به فرزند خود 

.يا اطلاعات خاص مربوط به او را بازرسی کنيد  

ت و 

هر سازمان محلی شرکت کننده  بايد به درخواست شما 
نگهداری , فهرست انواع و محل های مدارک گرد آوری

ن کننده را تامي/ يا به کار برده  شده توسط آن سازمان 
تامين کننده محلی / سازمان .  درا ختيار شما بگذارد

احتمالاً  در صورتيکه  هزينه کپی کردن مدارک خانواده 
شما بنحو موثر مانع اعمال حق شما در بازرسی آن 

از شما هزينه مطالبه می » ج«مدارک نشود طبق بخش 
کند ولی برای جستجو  يا استخراج اطلاعات نبايد هزينه 

.لبه کندمطا  

 

فرصت مطالعه و بررسی مدارک شامل موارد زير 
:است  

 

تامين کننده محلی خدمات به/ پاسخ از سازمان  .1 
 درخواستهای معقول و منطقی برای توضيح و   
  مدارک؛  تفسير

 

 فرصت درخواست ارائه خدمات مدارک حاوی  .2
, تامين کننده محلی/از سوي سازمان اطلاعات 

چنانچه عدم ارائه نسخ آن مدارک مانع اعمال فرصت 
 .شما برای مطالعه و بازرسی آن مدارک شود

 

 .ه شما امکان بررسی مدارک توسط نمايند . 3
 

تامين کننده/ سازمان 
که شما  اختيار  بازرسی و مطالعه مدارک فرزند خود 

تامين  کننده اطلاع / را داريد مگر اينکه  سازمان 
حاصل کرده باشد که شما طبق قوانين جاريه ويرجينيا 

. حق بازرسی مدارک را  نداريد  

 

 

دگان خدمات بايد کتباً مشخصات تامين کنن/کليه سازمانها
به مدارک دسترسی و » ج«کسانی را که بموجب بخش 

غير از والدين (آنها را تحصيل می کنند و بکار می برند 
از جمله  اسم طرف و ) و کارمندان مجاز اين سازمانها

تاريخ  دسترسی و منظور از مجوز دسترسی به مدارک 
.طفل را ثبت کنند  

 

 

 
اگر معتقديد که اطلاعات گردآوری و نگهداری و مورد 

دقيق نبوده يا گمراه کننده »  ج«استفاده بموجب بخش 
وخلاف مقررات حفظ محرميت يا ساير حقوق فرزند يا 

شما می توانيد از سازمانی که آن , خانواده شماست
اطلاعات  را نگهداری می کند بخواهيد آنها را اصلاح 

.کند  
 

تامين کننده ای بايد در مورد /  چنين سازمان .1
اطلاعات طبق درخواست شما  ظرف مدت  اصلاح 

 .معقول پس از دريافت درخواست تصميم بگيرد
 

 اگر سازمان مزبور درخواست اصلاح را رد  .2
کند بايد به شما اطلاع و حقوق شما را برای ارجاع به 

 .استماع منصفانه تذکر دهد

 محلی خدمات احتمالاً  می پذيرد

کننده محلی به درخواست شما بايد برای تامين / سازمان 
ارجاع به استماع و اعتراض به اطلاعات و برای 

اطمينان از نادرست يا گمراه کننده نبودن يا به نحو 
ديگری مغاير نبودن با شرط حفظ محرميت و حقوق 
.ديگر فرزندتان به شما امکان و فرصت بدهد   
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 تشخيص اگر در نتيجه استماع سازمان مزبور.          1
 اطلاعات نادرست يا گمراه کننده يا به نحو  دهد که

با حفظ محرميت و حقوق ديگر فرزندتان  ديگری 
بايد آن را اصلاح آند و مراتب را کتباً  مغايرت داشته، 

 .به شما اطلاع دهد
 

ماع، سازمان مزبور تشخيص اگر در نتيجه است.         2
 يا به نحو اطلاعات نادرست يا گمراه کنندهدهد که 

با حفظ محرميت و حقوق ديگر فرزندتان  ديگری مغاير
نبوده بايد حقوق شما را از لحاظ انضمام و گنجاندن 

شرحی در پرونده مبنی بر اظها
برای عدم موافقت با تصميم سازمان به  و ارائه دلايل 
 .شما اطلاع دهد

ر نظر درباره اطلاعات 

اطلاعات مستخرج از مدارک مداخله بموقع  فرزندتان 
را نمی توان  بدون اجازه شما در اختيار ارائه دهندگان 

خدمات محلی گذاشت مگر آنکه طبق قانون ناظر بر 
حقوق آموزش و پرورش و حفظ محرميت خانواده ها 

شما از دادن رضايت امتناع کنيد چنانچه . مجاز باشد
سازمان محلی شرکت کننده می تواند برای حل اختلاف 

.به وسايل قانونی متوسل گردد  

 

رزندتان در هر توضيحی در باره اطلاعات مربوط به ف
:پرونده بايد  بشرح زير باشد  

 

 تا زمانيکه مدارک و قسمت مورد اعتراض شما  .1
تامين کننده محلی /نگاهداری می شود آن سازمان 
شرکت کننده بايد آن توضيح را هم نگاهداری  

 .کند
 

 اگر سازمان مزبور سوابق فرزندتان و بخش  .2
و توضيح , اعتراض را به کسي افشا کند مورد 

 .اعتراض شما نيز بايد به آن شخص ارائه گردد
 

جلسه استماعی که بموجب اين بخش تشکيل می شود بايد 
قانون حقوق آموزش و پرورش و حفظ «طبق مقررات 

  مندرج دربخش) FERPAاختصاراً (» محرميت خانواده
ز، 1232 مجموعه قوانين مدني فدرال أمريكا، بخش 20

 مجموعه قوانين 99 و مقررات فدرال مندرج در بخش
 .  اداره شود34ايالات متحده، ماده 

 
 محرميت اطلاعات .2
 

در شرائط زير بايد پيش از آسب اطلاعات افشا آننده 
:هويت شخص مربوطه، رضايت پدر يا مادر جلب شود  

 

/ چنانچه نزد شخصي غير از مقامات سازمان .1
اطلاعات گردآوري » ج«تأمين آننده آه به موجب بخش 

قانون «شا شود مگر آنكه به موجب استفـاده مي آنند افيا 
» حقوق آموزش و پرورش و حفظ محرميت خانواده

 مجموعه قوانين مدني فدرال 34مندرج در فصل (
مجاز به انجام چنين آاري شده  ) 99 .30مريكا، بخش آ

 . باشد
 

چنانچه به منظوری غير از تأمين شروط  .2
قوانين  مجموعه 34فصل (» ج«موضوع بخش

 بکار  رود  )  99 .31مدني فدرال أمريكا، بخش 
 

 

برای محرمانه داشتن سوابق و مدارک، تدابيِر زير 
:الزامی است  

 

سازمانهای شرکت کننده محلی بايد اطلاعات  •
افشا و , ضبط, شخصی را در مراحل گردآوری

 . نگاهدارندانهدام محرمانه
 

يک مامور از هر سازمان محلی شرکت کننده   •
مسئول محرمانه داشتن هر گونه اطلاعات 

 .شخصی خواهد بود
 

کليه اشخاصی که اطلاعات شخصی گردآوری  •
می کنند يا به کار می برند بايد در زمينه بخش 

ويرجينيا و  و اقدامات   رويه ها،سياست ها» ج«
ط به عدم افشای قوانين و مقررات مربو«رعايت 

موضوع مفاد طبق » اطلاعات خصوصی
قانون حقوق آموزش و پرورش و حفظ «

 .تعليم ببينند» محرميت خانواده ها
    

سازمانها و تامين کنندگان محلی شرکت کننده  •
بايد برای بازرسی عمومی، فهرست اسامی و 

مقام های کارمندان سازمانهائی را که به 
 در اختيار اطلاعات شخصی دسترسی دارند

 .داشته باشند
سازمانها و تامين کنندگان محلی شرکت کننده  •

بايد در مراحلی که اطلاعات گرداوری و 
نگاهداری می شود به والدين اطلاع دهند و يا 

ديگر برای ارائه خدمات » ج«اگر طبق بخش 
به کودک مورد نياز نبوده و بايد منهدم شوند به 

داده های . (ننددرخواست والدين آنها را منهدم ک
نشانی و , دائمی مربوط به کودک مانند نام

 ).شماره تلفن را می توان نگاهداشت
 

 حل و فصل اختلافات.         د
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يا تامين کنندگان محلی / چنانچه شما با سازمانها
پذيرش , ارزيابی,  شرکت کننده در مورد اطلاعات

فرزندتان يا ارائه خدمات مداخله بموقع فرزند يا 
می توانيد درخواست کنيد , نواده تان اختلاف داريدخا

از طريق حل اختلاف اداری به نگرانی شما بموقع 
اينگونه اختلافات والدين و تامين .  رسيدگی شود

کنندگان شکايات انفرادی مربوط به کودک ناميده می 
 .شوند

 

 و فصل  روش برای حل)3( سهايالت ويرجينيا 
 همه آنهائه می دهدکه اختلافات مربوط به کودک ارا

، ميانجيگری: رايگان در اختيار والدين می باشد
، و شكايات رسيدگی در جلسه استماع  منصفانه

در آنچه در زير مي آيد يك شرح آلي . استاداري 
برای اطلاع درباره نحوه .  اين سه گزينه استباره

 يا رسيدگی و استماع  / و درخواست ميانجيگری
به اطلاعات ك شكايت اداري  يا تسليم يمنصفانه

 . رجوع کنيد10مربوط به رابط در صفحه 
 

 ميانجيگری .1
 

 ميانجيگری اختياری بوده و طرفين آزادانه با آن 
هر يک از اطراف می تواند . موافقت  می کنند

 و نه والديننه تقاضای ميانجيگری کند هرچند که 
. موظف به استفاده از اين روش نيستندارائه دهندگان 

 خدمات امکان هانجيگری به والدين و ارائه دهندمي
براي مثال، شکايات انفرادی (می دهد اختلافات خود 

. را  به نحو دوستانه حل کنند) مربوط به کودک
 روز تقويمی از تاريخ 15ميانجيگری بايد ظرف 

واصل شدن درخواست ميانجيگری به سازمان 
روم رهبری ايالتی خاتمه يابد و نمی تواند برای مح
کردن شما از حق توسل به استماع و رسيدگی 

» ج«منصفانه يا هر  حق ديگری به موجب بخش 
 .بکار رود

 
 ......در باره ميانجيگری و داورا ن رسيدگی منصفانه

 

ميانجيانی که در ميانجيگری و داورانی که در رسيدگی 
منصفانه کار می کنند بطوری که در بخش بعد توصيف 

 .ت بايد بيطرف باشندشده اس
 

بی طرف به اين معنی است که شخص منصوب به 
 :بايد) يا داور برای رسيدگی منصفانه( عنوان ميانجي 

 

ئه )     1(

 .          مداخله بموقع يا مراقبت از کودک نباشد
 

با بی طرفی منافع شخصی يا حرفه ای در تضاد )      2(
 و بی

 .           نظری او در انجام وظيفه وجود نداشته باشد
 

شخصی که طبق اين بند حائز شرايط بوده کارمند 
هيچيک از سازمانها يا برنامه ای نبوده بلكه صرفاً به 
اين دليل که در استخدام سازمان يا برنامه ای است که 

 .وظيفه اش حل اختلاف است
 

يعنی شما و ارائه (ول با هر دو طرف سازمان ايالتی مسئ
برای بررسی شکايت و ميانجيگری ) دهنده خدمات 
تاريخ ميانجيگـری بموقع و محل . تماس می گيرد

يک ميانجی لايق . مناسـب برای طرفين تعييـن می شود
وتعليم ديده در روش و فنون ميانجيگری برای يافتن راه 

 طرفين حل دوستانه شکايت در يك جو غير رسمی با
سازمان ايالتی مسئول فهرست ميانجی . ملاقات می کند

های لايق را در ارتباط با خدمات مداخله بموقع برای 
نوزادان و کودکان نوپای دارای ناتوانی و خانواده 

 ..هايشان در اختيار دارد
 

هر دو طرف بايد موافقتنامه ميانجيگری را امضا کنند و 
فقتنامه را در پايان هر يك از طرفين يك نسخه از موا

مذاکرات ضمن . ميانجيگری دريافت می کنند
ميانجيگری بايد محرمانه بماند و نمی تواند به عنوان سند 

در رسيدگی های بعدی يا دعاوی مدنی بکار رود و در 
آغاز جريان ميانجيگری طرفين ميانجيگری احتمالاً ملزم 

 ميانجيگری. به امضای سوگند حفظ محرميت خواهند شد
مانع نمی شود که شما در هر زمان درخواست استماع 

اگر ميانجيگری با موفقيت به انجام . منصفانه تسليم کنيد
نرسد احتمالا شما در خواست استماع منصفانه خواهيد 

 .کرد
 استماع بی طرفانه و منصفانه .2
 

 استماع منصفانه يک جريان رسيدگی رسمی است 
ره می کند و که داور يا مامور رسيدگی بی طرف ادا

حل راه ديگری برای خانواده هائی است که در صدد 
خانواده هائی که درخواست . فصل اختلافات هستند. 

رسيدگی منصفانه دارند بايد درخواست خود را کتباً 
جريان استماع . به سازمان ايالتی مسئول تسليم آنند

 روز تقويمی پس از وصول 30منصفانه بايد ظرف 
اگر . (بد و رای کتبی صادر شوددرخواست پايان يا

در عين حال اقدام به ميانجيگری شده بايد ظرف 
 .) روز رخ دهد30همان 

کارمند هيچ سازمان يا برنامه درگير در ارا
 خدمات
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     .           شود
  

داور يا مامور رسيدگی که برای رسيدگی منصفـانـه 
 :تعييـن می شود بايد

 
از قوانين و مقررات بخش ج و نياز ها و  .1

خدمات موجود برای کودکان واجد شرايط و 
 . اشدخانواده هايشان مطلع ب

 :وظايف زير را انجام دهد .2
 

 به اظهارات و نظر های مربوط به شکايت و --
    گوش دهد وکليه اطلاعات مربوط به موضوع  اختلاف
    را بررسی کند و راه حل بموقع برای اختلاف اختلاف
      . بيابد 

 به هزينه  ايالت جريان رسيدگی از جمله --
 تصميم

 .تهيه کند) تماعصرفا در باره اس(     کتبی 
 

طبق بخش ج  شما از حقوق زير در هر جريان استماع 
منصفانه ای که طبق مقررا ت زير اجرا شود 

    .برخوداريد
و ) به هزينه خود( از همراهی و مشاوره وکيل.     1

  افراد
        متخصص و تعليم ديده درموضوع خدمات  مداخله 

 بموقع
 .د شرايط بخش جدکان واج.         نوزادان و کو

  
ارائه شواهد  ومدارک و روبرو شدن در جريان .       2

 باز پرسی و
            حق احضار شهود

   
 5منع ارائه مدرک در جريان استماع که حد اقل .       3

 روز 
 .          تقويمی قبل از رسيدگی به شما ارائه نشده است

 الکترونيک دريافت صورتجلسه رسيدگی کتبی يا.       4
 حاوی

             کليه مذاکرات 
  

دريافت رای و يافته های واقعيات و تصميمات .       5
 کتبی

          جريان استماع منصفانه و بی طرفانه مشروح در 
 اين

 شما 

 ازرسيدن شکايت شما به  روز تقويمی پس30حداکثر 
جريان استماع مقرر بموجب اين , سازمان ايالتی مسئول

بخش بايد تکميل و تصميم کتبی با پست برای  هريک از 
طرفی که از يافته ها و تصميم  . طرفِن ارسال شده باشد

استماع منصفانه راضی نباشد حق دارد شکايت خود را 
ا فدرال اقامه ي. در دعوای مدنی در يک  دادگاه  ايالتی

در مدتی که شکايت مربوط به والدين و ارائه دهنده . کند
خدمات  در دست رسيدگی بوده  و تا زمانی که سازمان 

شرکت کننده و شما به نحو ديگری توافق نکرده ايد 
فرزند و خانواده شما خدمات مقتضی مداخله بموقع را که 

 .فعلا در يافت می کنيد کماکان دريافت خواهيد کرد
 

اگر شکايت يا اختلاف بين شما و ارائه دهنده خدمات 
مربوط به تقاضای خدمات مقدماتی باشد فرزند و خانواده 
 .شما بايد از خدماتی که مورد اختلاف نيست استفاده کنند

 
  شکايات  اداری– 3
 

علاوه بر شکايات انفرادی مربوط به کودک که در بخش 
زمان از جمله از قبل مورد بحث واقع شد يک فرد يا سا

ايالت ديگر می تواند شکايت کتبی و امضا شده به ثبت 
رساند مبنی بر اينکه  يک  سازمان  يا ارائه دهنده 

خدمات محلی  از مقررات برنامه بخش ج تخلف کرده 
مرکز حمايت از نوزادان و کودکان ويرجينيا . است 

مقررات شکايات ايالتی  را برای والدين و مراکز 
وسازمانهای حمايتی و مدافع  و مراکز زندگی اموزشی 

. مستقل و واحد های مربوطه ديگر توزيع می کند
شکايت بايد حاوی شرحی باشد مبنی بر اينکه از 

مقررات  بخش ج تخلف شده و وقايع مبنای شکايت را 
شکايات اداری بايد ظرف يک سال  از تاريخ . شرح دهد

در .  به ثبت رسدتخلف ادعائی نزد سازمان ايالتی مسئول
.برخی شرايط شکايت می تواند دير تر به ثبت رسد

    

اگر تخلف در مورد طفل يا اطفال ديگر هنوز . الف
    و يا؛ هم ادامه دارد

  
طرح کننده شکايت در خواست غرامت يا اقدام . ب

تنبيهی بابت تخلفی که ظرف سه سال قبل از تاريخ 
  .شکايت رخ داده را داشته باشد

           بخش بايد بموقع و در محل مناسب برای   
مجرد آنکه سازمان ايالتی مسئول شکايت را دريافت ب تشکيل

 روز تقويمی برای اقدامات مندرج در زير 60کرد مدت 
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در باره شکايت تحقيق کند و ازجمله در صورت . الف
,مل آورد  لزوم تحقيقات محلی مستقل بع

قوانين ايالتی و فدرال مقرر می دارد هنگامی که اداره 
کمک های پزشکی يا هر کنتراکتور ديگر اقدامی را 

 بعمل می آورد که بر دريافت خدمات فرد اثر می گذارد 
 .آگهی کتبی به افراد داده شوددر اين مورد بايد 

يد بصورت کتبی تسليم شده و تاريخ تقاضاهای استيناف با

 روز پس از دريافت 30پست کردن آن در عرض 
 برای اطلاعات مفصل در . باشدوارونهابلاغيه اقدام 

 لطفاً به قسمت مورد حق فرد نسبت به تقاضای استيناف
.اين سند مراجعه فرماييد" ز"  

  

باره اينکه آيا تخلف بعد از بررسی کليه اطلاعات در . ب
 ذيربط رخ 

      داده يا خير مستقلا تصميم بگيرد و
 

ت صادر کند بطوری که  تصميم کتبی در باره شکاي.ج
ادعا شده در شکايت  را پاسخ دهد و حاوی تمام موارد 

. پدر يا مادرکودک شناسائی  نشوند-1.   و دلايل تصميم قطعی باشد واقعيات و نتيجه گيری   
 

ح کننده شکايت فرصت دارد فرد يا سازمان طر
اطلاعات ديگری شفاها يا کتبا در باره شکايت ارائه 

اگر در تصميم نهائی نظر داده شد که خدمات . دهد
مقتضی ارائه نمی شود سازمان ايالتی مسئول بايد  

ازجمله , درباره نحوه جبران خدمات ارائه نشده
صدورحکم خسارت مالی يا اقدام تنبيهی ديگر مناسب با 

اين اقدام . ياز های کودک و خانواده او تصميم بگيردن
بايد شامل اجرای موثر تصميم و در صورت لزوم 

. اقدامات و کمکهای فنی و جبرانی و اجرای تصميم باشد
فردی به عنوان قيم يا ولی سازمان ايالتی مسئول بايد 

همچنين برای خدمات آتی مقتضی در مورد کليه نوزادان 
توان و خانواده های آنها پيش بينی های وکودکان نوپای نا

.لازم را به عمل آورد  
 

هيچ قسمت از شکايتی که در حال حاضر در يک استماع 
 اعلام نتيجه  تابی طرفانه مورد رسيدگی بوده نبايد

استماع  در جريان حاضر به عنوان يک شکايت اداری 
.تلقی شود  

همان شکاياتی که قبلا طی استماع بی طرفانه مربوط به  
طرفين شاکی تصميم گرفته شده در اين جريان نمی 

ايالت بايد به شاکی اطلاع دهد که . توانند مطرح شوند
ولی . رای صادره در استماع قطعی و لازم الاجر است
 مربوط هسازمان ايالتی مسئول بايد به شکايات مطروح

. رسيدگی کند استماع بی طرفانهبه اجرای تصميم  
 

 تقا

 
والدين جايگزين -هـ  

 
 حتی حقوق کودکان واجد شرايط بخش ج محفوظ بوده

:اگر  
 

 
 سازمان محلی شرک کننده و ارائه دهنده خدمات پس -2

. بيابداز کوششهای معقول نتواند يکی از والدين را   
 

 کودک  طبق قوانين ايالت ويرجينيا  در حضانت -3
ايالت بوده و سرپرستی کودک و تمام حقوق و مسئوليت 

 نگاهداری از کودک طبق دستور های والدين نسبت به
دادگاه يا موافقتنامه حضانت دائمی طبق قوانين حاکم  لغو 

.شده  است  
 

طبق مقررات  زير فردی به عنوان قيم يا ولی تعيين شده 
مقررات شامل  روش تعيين نياز طفل به قيم يا .  است

در انتخاب قيم يا ولی . ولی و تعيين قيم برای او می باشد
: بايد رعايت شودموازين زير  

 
قيم يا ولی بايد از محل وبه نحو مجاز در قوانين . 1

 ,ويرجينيا انتخاب شود
 
 : قيم يا ولی انتخابی بايد-2

منافعی مغاير با منافع کودک تحت قيموميت خود  •
 .نداشته باشد

برای نمايندگی از کودک و حمايت او دانش و  •
 ,مهارت کافی داشته باشد

التی ارائه دهنده خدمات کارمند هيچ سازمان اي •
مداخله  بموقع  برای کودک و يکی از اعضای 

شرايط قيمومِت  شخص واجد. خانواده او نباشد
طبق  اين بخش کارمند نبوده صرفا به اين دليل 

که از سازمان شرکت کننده محلی بابت قيموميت 
 حقوق دريافت می کند و

فقط برای دريافت (ضای استيناف حق افراد برای
)کنندگان مديکيد  

حتی الامکان در همان منطقه و ناحيه  کودک  •
 .دارداقامت 
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ولي يا قيم می تواند در کليه موضوعات زير نماينده 
 :دکودک باشد و به صلاح او اقدام کن

فقط برای ( حق فرد در مورد تقاضای استيناف -ز
)دريافت کنندگان مديکيد  

ارزيابي تعيين واجد شرايط بودن و ارزيابي  -1
 آودك؛ 

تهيه طرح خدمات اختصاصی برای کودک از  -2
جمله در تجديد نظر های سالانه و فصلی 

 ,ارزيابی

 تامين خدمات مستمر مداخله بموقع برای کودک -3
 و

 .کليه حقوق تعيين شده طبق بخش ج -4
تماس اطلاعات – و  

سازمان ايالتی مسئول  نوزادان و کودکان نوپای ايالت 
اداره بهداشت ينيا و بخش ج نظام مداخله بموقع، ويرج

برای طرح . است) BHDS( رفتاري، و خدمات رشد
شکايات انفرادی مربوط به کودک يا شکايت اداری يا 

باره مقررات شکايات در در اطلاعات بيشتر  کسب
 ميانجيگری يا ازجمله حل اختلاف از طريقويرجينيا 

 با سازمان ايالتی به نشانی زير تماس استماع بی طرفانه
 :بگيريد

BHDS 
Infant & Toddler Connection of Virginia 

1220 Bank Street, 9th Floor,  
P.O.BOX 1797 

Richmond, VA 23218-1797 

 

 

   (804) 786-3710 :  تلفن مستقيم  

 (804) 371-7959 : فكس  

 يا

(804) 771-5877 (TDD/TTY) 

 يا

   

و  .CFR $431 et seq 42قانون مقررات فدرال در 
 لغايت VAC30-110-10 12قانون اداری ويرجينيا در 

ه خدمات کمک ادار، مقرر می دارد هنگامی که 370
های آن اقدامی به  کنتراکتور کدام از يا هرهای پزشکی

 اثر می دريافت خدمات شخصعمل می آورد که بر 
.  داده شودشخص ابلاغيه کتبی به  در اين موردگذارد

مشتری مديکيد يا نماينده مجاز او می تواند نسبت به 
اقدامات . بيشتر اقدامات وارونه تقاضای استيناف دهد

 شامل تصويب های ناکامل، موارد رد شده، وارونه
تعليق ها، و مواردی است که به کاهش در خدمات، 

قصور در اقدام نسبت به . خدمات خاتمه داده شده است
درخواست خدمات در عرض چارچوب های زمانی 

 .مقرر نيز قابل استيناف است
اقدامات قابل استيناف شامل عدم توافق در موارد زير 

 :است

کودک شما برای قسمت ج  ايط بودنواجد شر •
 خدمات؛

ايجاد برنامه خدمات خانوادگی اختصاصی در  •
به  روز تقويمی از تاريخ رجوع 45عرض 

 قسمت ج سيستم مداخله به موقع،

ارائه خدمات مداخله به موقع از جمله خدمات  •
فهرست شده در برنامه خدمات خانوادگی 

 ؛ و)IFSP(اختصاصی 

 .تعداد و شدت اين خدمات •
در رابطه با اشخاصی که انگليسی نمی فهمند، بنا به 

درخواست، ترجمه ای از حقوق مربوط به استيناف که 
 .توسط فرد قابل فهم است عرضه می شود

اگر قبل از تاريخ اجرای يک تعليق، کاهش، يا خاتمه  
تقاضای استيناف داده شود، سطح و دامنه خدماتی که 

ول دوره استيناف قبلاً دريافت شده ممکن است در ط
اما اگر اقدام سازمان مربوطه توسط مسئول . ادامه يابد

، مشتری ممکن است موظف باشد شوددادرسی تائيد 
هزينه همه خدماتی را که در طول دوره استيناف دريافت 

داشته به اداره خدمات کمک های پزشکی بازپرداخت 
به اين دليل، مشتری ممکن است تصميم بگيرد که . نمايد
 اگر ادامه خدمات .دمات ادامه يافته را دريافت نکندخ

قابل صدق باشد ارائه دهنده خدمات در رابطه با از سر 
گرفتن خدمات توسط اداره کمک های پزشکی آگاه 

براي وصل ، تلفن آنيداگر ترجيح مي دهيد به رايگان
-800-1با شماره مي توانيد شدن به راهنماي مرآزي 

نام و اطلاعاتی که به دفتر .  تماس بگيريد234-1448
ا  می دهيد مرکز حمايت از نوزادان و کودکان ويرجيني

در اختيار کارمند گذارده می شود و او با شما تماس می 
 .گيرد
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تقاضاهای استيناف بايد بصورت کتبی درخواست شده و 
 روز پس از دريافت ابلاغيه اقدام 30پاکت آن در عرض 

مشتری يا . وارونه توسط اداره پست مهر خورده باشد
ه ای بنويسند يا يک فرم نماينده مجاز او می توانند نام

فرم ها از طريق . درخواست استيناف را تکميل نمايند
هماهنگ کننده خدمات شما بر روی اينترنت و به نشانی 

gov.virginia.dmas.www در تارنمای شبکه نوزاد ،
و کودک نوپای ويرجينيا به نشانی 

org.infantva.www از طريق متخصص حفاظت ،
 يا با تماس 3710-786(804)قسمت ج به شماره تلفن 

 .قابل دسترسی است 8488-371(804)با شماره تلفن 
هنگام تکميل تقاضا جهت استيناف در رابطه با آنچه که 

می خواهيد مورد بررسی قرار گيرد جزئيات را 
ر کنيد و يک کپی از ابلاغيه مربوط به مشخصاً ذک

 .اقدامی که با آن موافق نيستيد را ضميمه سازيد
درخواست استيناف بايد امضا شده و به آدرس يا شماره 

 :زير ارسال يا فکس شود
Appeals Division 
Department of Medical Assistance Services 
600 E. Broad Street, 11th floor 
Richmond, Virginia 23219 

 8941-371 (804): شماره فکس
اطلاعات بيشتر درباره جريان استيناف بر روی اينترنت 

، و نيز gov.virginia.dmas.wwwو به نشانی 
org.infantva.www يا از متخصص حفاظت قسمت ،

 . موجود است3710-786(804)ج به شماره تلفن 

  واژه نامه- ح
روند مستمری است که پرسنل صلاحيت دار : ارزيابی

مربوطه در تمام مدت مشموليت کودک بموجب بخش ج 
:برای تعيين موارد زِير انجام می دهند  

1- 

اولويت ها و نگرانی های خانواده  و حمايت ,  منابع -2
ها و خدمات لازم  برای بهبود توانائی خانواده در مقابله 

  با نياز های رشدی نوزاد وکودک نوپای نائوان
تسليم ، يا انتقالبه يا انتشار، اجازه دسترسی  -,افشا

سوابق در موجود  قابل شناسايي شخصي اطلاعات
, طريق، از جمله وسايل شفاهیبه هر  ،آموزشي

الکترونيک  يا کتبی به هر شخص يا طرف به جز طرف 
شناسايي شده به عنوان طرفي آه سابقه را عرضه آرده 

 . يا بوجود آورده است
 

جريان يا روندِی است که پرسنل واجد   :ارزشيابی
صلاحيت  درتمام مدت مشموليت طفل بموجب بخش ج  

"" اد و کودک نوپای ناتوان نوز"" و مطابق با تعاريف 
 از جمله  تعيين وضعيت CFR 303.16 34در بند  

از جمله رشد . طفل در زمينه های رشد بکار می رود
بينائی و ,  فکری و جسمی شامل تحرک کلان و خرد

شنوائی و ارتباط با اجتماع و رشد ارتباطی و عاطفی و 
 ).انطباقی

 
  از خودمطابق با تعريف  هر خانواده: خانواده 

 
 بايد متوجه نيازهاي خانواده باشد و  ارزيابی از خانواده

براي تعيين منابع، اولويت ها، نگراني هاي خانواده و 
شناسائي پشتيباني و خدمات لازم براي تقويت توان 

  . خانواده جهت تأمين نيازهاي رشدي آودك باشد
طرح کتبی ) IFSP(يا  طرح خدمات اختصاصی خانواده

ئه خدمات مداخله بموقع به اطفال و خانواده برای ارا
 های واجد شرايط بوده که

 
 مشترکا توسط خانواده پرسنل صلاحيت دار )1 (

 ,مربوطه تهيه شده که اين خدمات را ارائه می کنند 
 
مبتنی بر ارزيابی ها و ارزشيابی های چندجانبه ) 2 (

طفـل و توانائی جهت تعيين واجد شرايط بودن و ارزيابي 
 و  CFR 303.322 34ها و نياز های او طبق تعريف 

برآوردن نيازهاي منحصر شامل خدمات لازم برای ) 3(
ساير عناصر مندرج در به فرد آودك و خانواده و 

 . استCFR 303.344 34فهرست  
 

 توانائی ها و نياز های فردی کودک و خدمات : یميانجيگر
ومقتضی برای مقابله با آن نياز ها  روند داوطلبانه است  که والدين  و 

ارائه دهندگان خدمات آزادانه برای حل  اختلافات 
هيچيک از طرفِين موظف به . د توافق کرده اندخو

حضور در اين جريان نيست و هر دوطرف بايد 
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) Multidisciplinary evaluation (ارزيابی چند جانبه

دخالت دو يا چند رشته يا حرفه در عرضه خدمات 
بيان درماني و درمان جسمي، از جمله ارزيابي 

جهت تعيين واجد شرايط بودن و ارزيابي فعاليت ها 
 در IFSP و بوجود آوردن CFR 303.322 34   در 

34 CFR 303.342-303.345   
محيطی  ) (Natural Environment: حيط طبيعیم

طبيعی  وعادی برای کودکان  و مناسب با سن 
 .کودکان  و کودکانی است که ناتوانی ندارند

 
 : عبارتند از–والدين 
يك والد طبيعي، يا آسي آه آودك را به فرزند  -1

 . خواندگي پذيرفته يا او را بزرگ مي آنند
آه آودك در اما نه ايالت در صورتي (يك قيم   -2

 ؛ )يك بخش بيمارستان در ايالت است
عمل  شخصي آه به جاي والد طبيعي يا انتخابي -3

آه ) از قبيل پدر بزرگ يا پدر خوانده(آند  مي
آودك با او زندگي مي آند، يا شخصي آه قانوناً 

 رفاه آودك است؛  مسئول 
 34يك والد جايگزين آه طبق قسمت ج مقررات 

CFR 303.406است تعيين شده  .  
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